


Leonardo da Vinci

“L’acqua è la forza motrice della natura.”

“Water is the driving force in nature.” 
“El agua es la fuerza motriz de la naturaleza.”
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Nel corso di oltre 85 anni di storia si susseguono alla guida tre 
generazioni: Alfredo, il fondatore nell’ormai lontano 1929, i figli Luciano  
e Mario, lungimiranti artefici del maggiore sviluppo a partire dagli anni del 
dopoguerra, i nipoti Elena, Carlo, Marco e Paolo protagonisti del presente. 
Valorizzare il capitale umano, innovare ed aggiornare costantemente le 
tecnologie per garantire la qualità di prodotti, servizi e consulenza sono le 
linee guida tracciate in tempi lontani e mai disattese. 

Zucchetti oggi è sinonimo di prodotti bagno e wellness, innovativi, 
rigorosamente “made in Italy”. Una azienda che vanta storia, capacità 
e know how unici: solide basi per poter affrontare le sfide dei mercati 
mondiali, incrociando fascinazioni e culture diverse, con lo stesso 
atteggiamento ed entusiasmo pionieristico che hanno contraddistinto gli 
inizi dell’attività. La forte vocazione internazionale ha consentito la presenza 
in oltre 80 paesi in tutto il mondo ed ha portato alla creazione di due filiali 
estere, in Polonia e negli Stati Uniti, e di un ufficio commerciale in Cina.

Zucchetti ha riconosciuto nel design il linguaggio universale  
per esprimersi: a partire dagli anni ’70 ha preso il via una stretta 
collaborazione con designer di fama internazionale che, insieme all’azienda, 
hanno condiviso lo sviluppo di idee e prodotti sempre all’avanguardia.  
A supporto del prodotto e del brand, Zucchetti ha creduto nel valore della 
comunicazione: lo testimoniano le storiche campagne televisive, la costante 
presenza sulla pagine delle più rinomate riviste internazionali di architettura 
e design e sui canali web, la partecipazione in tutto il mondo a fiere, mostre 
ed eventi di carattere culturale.  

Con l’acquisizione nel 2007 di Kos, icona di eleganza e alta qualità  
nel mondo di vasche e docce multifunzione o complementi bagno di 
design, Zucchetti dà vita ad una delle più interessanti ed eclettiche proposte 
progettuali legate all’universo bagno. Un bagno completo, trasversale ai 
gusti e alle latitudini, dove benessere ed emozioni diventano tutt’uno, un 
luogo dove ciascuno ritrova le proprie aspirazioni ed il proprio io più vero.

Zucchetti: un nome,
una famiglia, un’impresa leader  
nel mondo, nel settore 
dell’industrial design. 

Zucchetti: a name, a family,
and a world-leading  
industrial design company.

In the company’s 85-year history three generations have been at its 
helm: Alfredo, who founded the firm in the now distant 1929, his sons 
Luciano and Mario, the forward-thinking architects of the large-scale 
development that began in the post-war years, and his grandchildren Elena, 
Carlo, Marco and Paolo, who run the business today.  
Since its earliest years the company has rigorously followed a set of 
guidelines: always make the most of your human resources, be innovative, 
and constantly update your technology to guarantee the quality of the 
products, services and consulting you provide.  

Today Zucchetti is synonymous with innovative, 100% Italian-made 
bathroom and wellness products. It is a company with a unique history, skills 
and expertise, which together form a solid base to tackle the challenges 

An Italian 
design history
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Zucchetti: un nombre, 
una familia, una empresa líder 
en el mundo, en el sector 
del diseño industrial.  

Durante más de 85 años de su historia, la empresa ha estado en manos 
de tres generaciones: Alfredo, el fundador en el ya lejano 1929, sus hijos 
Luciano y Mario, visionarios arquitectos del gran desarrollo efectuado  
a partir de los años de la posguerra, y sus nietos Elena, Carlo, Marco  
y Paolo, los protagonistas del presente. Las líneas guía elaboradas en 
tiempos lejanos, como valorizar el capital humano, innovar y actualizar de 
forma constante las tecnologías para garantizar la calidad de productos, 
servicios y asesoramiento, son siempre actuales.  

Zucchetti actualmente es sinónimo de productos para el baño  
y el wellness innovadores y estrictamente “made in Italy”. Una empresa que 
hace alarde de una historia, de una capacidad y de unos conocimientos 
técnicos únicos: bases sólidas para poder abordar los retos de los 
mercados mundiales, entrelazando fascinaciones y culturas diversas, con 
la misma actitud y entusiasmo pionero que han caracterizado los inicios de 
la actividad. La fuerte vocación internacional de la empresa le ha permitido 
estar presente en más de 80 países en todo el mundo y ha llevado  
a la creación de dos sucursales extranjeras en Polonia y en los Estados 
Unidos, y de un departamento comercial en China. 

Zucchetti ha reconocido en el diseño el lenguaje universal para 
expresarse: a partir de la década de los 70 ha establecido una estrecha 
colaboración con diseñadores de fama internacional que, junto con  
la empresa, han compartido el desarrollo de ideas y productos siempre  
a la vanguardia. Como soporte del producto y de la marca, Zucchetti ha 
confiado en el valor de la comunicación. Como testimonio de ello tenemos 
las históricas campañas televisivas, la constante presencia en las páginas de 
las revistas internacionales de arquitectura y diseño más famosas  
y en los canales web, la participación en ferias, muestras y eventos de 
carácter cultural en todo el mundo.  

Con la adquisición en el 2007 de Kos, icono de elegancia y alta calidad 
en el mundo de las bañeras y las duchas multifunción o los complementos 
para baño de diseño, Zucchetti da vida a una de las más interesantes  
y eclécticas propuestas proyectivas relacionadas con el mundo del cuarto 
de baño. Un cuarto de baño completo, transversal en los gustos y en las 
latitudes, donde bienestar y emociones se unen, un lugar donde cada uno 
encuentra sus propias aspiraciones y su auténtico yo.

of the various international markets, incorporating different interests and 
cultures, with the same attitude and pioneering enthusiasm that set the 
business apart when it was in its infancy.   
The company's international vocation has seen it spread to over 80 
countries worldwide, and led to the creation of two foreign branches,  
in Poland and the United States, as well as a sales office in China. 

For Zucchetti, design is a universal language with which to express 
itself: since the 1970s it has worked closely with internationally-renowned 
designers to develop cutting-edge ideas and products. Zucchetti believes  
in the power of communication to support its products and brand,  
as proved by its historic TV advertising campaigns, its constant presence in  
the best-known international architecture and design publications and  
on various web channels, and its participation in trade fairs, exhibitions and 
cultural events across the world.  

With the acquisition in 2007 of Kos, a company renowned for beautiful, 
high quality, multi-purpose baths and showers and designer bathroom 
accessories, Zucchetti created one of the most interesting and eclectic 
design partnerships in the world of bathroom furnishings.  
Together they offer a complete bathroom to suit all tastes and all locations, 
where wellbeing and emotions are combined, a place where each of us can 
rediscover our aspirations and our true self.
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Acqua e parole,  
universi mutevoli  
per trasformare i sogni 
ed i desideri in realtà…

Water and words, 
a shifting universe  
that turns hopes and dreams 
into reality…

Elena Zucchetti, alla guida, con il fratello Carlo ed i cugini Marco e Paolo,  
della storica azienda italiana fondata dal nonno, racconta il suo mondo: 
“Con la passione e l’esperienza di una lunga storia alle spalle, Zucchetti 
ha negli anni contribuito in maniera importante al notevole cambiamento 
dell’ambiente bagno all’interno della casa. Un mutamento non solo formale  
o spaziale, ma legato al modo di vivere di ciascuno. Lavoriamo ogni giorno  
con impegno per immaginare nuovi scenari, anticipare le tendenze, 
sviluppare progetti e prodotti innovativi.
Siamo un'azienda design oriented, crediamo nelle idee originali e nella 
sperimentazione, contiamo sul talento di chi lavora con noi e su un solido 
know how tecnologico per realizzare progetti all’avanguardia, che esprimono 
a tutto tondo i nostri pensieri ed i nostri sogni.
In questi anni preziosa è stata la collaborazione con molti designer di fama 
internazionale. Dagli anni ’70 ad oggi abbiamo scelto di lavorare con le 
personalità che meglio potevano interpretare le nostre visioni: da Mario 
Oliveri dello Studio Nizzoli che negli anni ’70 si cimentò a dare un’identità 
estetica a prodotti industriali, a Giorgio Marianelli e Raul Barbieri che, prima 
insieme e poi individualmente, ci hanno accompagnati fino agli anni ’90, per 
arrivare a Matteo Thun ed Antonio Rodriguez, Ludovica+Roberto Palomba, 
Barbara Sordina, William Sawaya, Nespoli & Novara e Diego Grandi che 
firmano le collezioni oggi a catalogo. Menti aperte che prendendo ispirazione 
dall’acqua stessa, che è il nostro elemento primario, e dal mondo che ci 
circonda, insieme a noi hanno ideato prodotti innovativi per forma e funzione, 
divenuti vere e proprie icone: belli da vedere, semplici ed efficaci da usare,  
in grado di suscitare emozioni quotidiane a coloro che li utilizzano.  
Una sfida che si rinnova ogni giorno, ma che pensiamo di aver già molte volte 
vinto, grazie al successo raggiunto ed al riconoscimento ottenuto con gli 
innumerevoli premi internazionali di cui siamo stati insigniti: Compasso d’Oro, 
Good Design Award, Red Dot, Design Plus e molti altri. 
Grazie ad una forte identità culturale, oggi Zucchetti è internazionalmente 
riconosciuto come brand storico del design italiano, attento interprete  
della contemporaneità.  
Mi è sempre piaciuto pensare a come un bambino vede un rubinetto: un 
oggetto sorprendente, che incanta, una scultura di metallo che, con un 
semplice tocco, diventa acqua in movimento, fresca, vivace, piena di energia 
per concedere benessere. Ogni nostro progetto è nato per coinvolgere 
totalmente i sensi e regalare sensazioni uniche, emozionanti.”

Waterwords

Elena Zucchetti, who runs the historic Italian company founded  
by her grandfather with her brother Carlo and cousins Marco and Paolo, tells 
us about her world: “Thanks to the passion and experience that stem from 
Zucchetti's long history, over the years the company has made a significant 
contribution to the major changes that have occurred in the home bathroom.  
In addition to changes in form and space, the way each of us lives our 
lives has also changed. We work hard every day to imagine new scenarios, 
anticipate trends and develop innovative designs and products.
We are a design-oriented company that believes in original ideas  
and experimentation, and we rely on the talent of our staff and vast 
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technological expertise to produce cutting-edge designs that express
the full range of our thoughts and dreams. 
Our collaboration through the years with numerous world-renowned 
designers has been a great asset to the company. Since the 1970s we have 
always chosen to work with the people who could best interpret our vision: 
from Mario Oliveri at Studio Nizzoli, who in the early 1970s focused on 
giving industrial products a visual identity, to Giorgio Marianelli and Raul 
Barbieri, who, first together and then individually, took us into the 1990s, 
and onto Matteo Thun and Antonio Rodriguez, Ludovica+Roberto Palomba, 
Barbara Sordina, William Sawaya, Nespoli & Novara and Diego Grandi, who 
design the collections in our current catalogue. These are people with open 
minds, who, drawing inspiration from water itself, 
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Elena Zucchetti, con su hermano Carlo y sus primos Marco y Paolo,  
al timón de la histórica empresa italiana fundada por su abuelo, explica su 
mundo: “Con la pasión y la experiencia de una larga trayectoria, Zucchetti ha 
contribuido con los años, de forma importante, al considerable cambio del 
ambiente del cuarto de baño en los hogares.  
Un cambio no sólo formal o espacial, sino unido a la forma de vivir de cada 
uno. Trabajamos cada día con esfuerzo para imaginar nuevos escenarios, para 
anticipar las tendencias, para desarrollar proyectos y productos innovadores.
Somos una empresa orientada al diseño, creemos en las ideas originales  
y en la experimentación, contamos con el talento de quienes trabajan con 
nosotros y con unos sólidos conocimientos técnicos tecnológicos para 
realizar proyectos a la vanguardia, que expresan claramente nuestra forma de 
pensar y nuestros sueños.
Durante estos años ha sido muy importante la colaboración con muchos 
diseñadores de fama internacional. Desde la década de los 70 hasta la 
actualidad hemos decidido trabajar con las personas que mejor podían 
interpretar nuestras visiones: a partir de Mario Oliveri del Studio Nizzoli, uno 
de los primeros que en la década de los 70 se dedicó a dar una identidad 
estética a productos industriales, hasta Giorgio Marianelli  
y Raul Barbieri que, primero juntos y luego de forma individual, nos han 
acompañado hasta la década de los 90, para llegar a Matteo Thun  
y Antonio Rodríguez, Ludovica+Roberto Palomba, Barbara Sordina, William 
Sawaya, Nespoli & Novara y Diego Grandi que firman las colecciones del 
catálogo actual. Mentalidades abiertas que, inspirándose en el agua, nuestro 
elemento primario, y en el mundo que nos rodea, han creado con nosotros 
productos innovadores por su forma y función que se han convertido en 
auténticos iconos. Son bonitos, de uso fácil y eficaz, y capaces de suscitar 
emociones diarias a los que los utilizan. Un reto que se renueva cada día, pero 
que creemos haber ganado ya muchas veces, gracias al éxito conseguido  
y al reconocimiento obtenido con los innumerables premios internacionales 
que hemos recibido: Compasso d’Oro, Good Design Award, Red Dot, Design 
Plus y muchos otros. Gracias a una fuerte identidad cultural, actualmente 
Zucchetti está reconocida a nivel internacional como marca histórica del 
diseño italiano, un intérprete atento de la contemporaneidad.  
Siempre me ha gustado pensar en cómo ve un niño un grifo: un objeto 
sorprendente, que hechiza, una escultura de metal que, con un simple toque, 
se convierte en agua en movimiento, fresca, dinámica, llena de energía para 
conceder bienestar. Cada uno de nuestros proyectos nace para involucrar 
todos los sentidos y para regalar sensaciones únicas y emocionantes”.

our primary element, and from the world around us, worked together with us 
to design products that were innovative both in form and function and which 
have become truly iconic: beautiful to look at, simple and effective to operate, 
and capable of stirring emotions day after day in those who use them.  
This is a challenge we face every day, but that we think we have overcome 
many times, thanks to the success we have achieved and the recognition 
gained through the countless international awards we have received:  
the Compasso d’Oro, the Good Design Award, Red Dot, Design Plus  
and many more. Thanks to its strong cultural identity, today Zucchetti is 
internationally recognised as an historic Italian design brand, and an attentive 
exponent of modernity.  
I've always liked to ponder the way children see a tap: a surprising, enchanting 
object, a metal sculpture that with a simple touch turns into fresh, lively, 
energy-filled running water, offering a sense of wellbeing.  
Each of our designs is created to fully involve all the senses and to offer 
unique and exciting sensations."

Agua y palabras,  
un universo cambiante  
para transformar los sueños  
y los deseos en realidad…
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ISH, Frankfurt 2011

Fuorisalone Exhibition, Sensi Event, Milano 2011
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ISH, Frankfurt 2013

Fuori Cersaie, Galleria Marabini, Bologna 2010
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Fuori Cersaie, Galleria Marabini, Bologna 2010

Salone del Mobile, Milano 2012
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Salone del Mobile, Milano 2014
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ISH, Frankfurt 2015

Salone del Mobile, Milano 2014
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Cultura, design, esperienza, know how e qualità italiani nelle 
architetture di tutto il mondo. Da sempre i prodotti Zucchetti sono 
protagonisti dell’arredamento dei bagni e dei centri benessere nei progetti 
per hotel di lusso, prestigiosi interventi residenziali, yacht e navi da crociera 
firmati da archistar di calibro internazionale.  
Attraverso proposte del catalogo Zucchetti, che si connota per la 
straordinaria ampiezza di gamma, ogni progettista ha la possibilità  
di esprimere il suo stile e di trovare la soluzione progettuale più efficace 
per interpretare gli ambienti dedicati al benessere ed al relax, abbracciando 
gusti e culture di volta in volta diversi.

Zucchetti propone prodotti innovativi nel contenuto tecnologico e nella 
forma, oggetti quotidiani aderenti alle esigenze contemporanee, con una 
spiccata vocazione estetica ed una forte personalità, in grado di valorizzare 
al meglio le differenti architetture in cui sono inseriti.

Zucchetti

Projects

JW Mariott, Venice
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Italian culture, design, experience, expertise and quality, found  
in architecture around the world. Zucchetti's products have always been given  
a starring role by world-renowned architects in the bathrooms they design  
for luxury hotels, prestigious homes, yachts and cruise ships.

Using products from the Zucchetti catalogue, famous for its extraordinarily 
broad range, each designer can express his own style and find the most 
effective design solution for environments dedicated to wellbeing  
and relaxation, embracing different tastes and cultures with each new creation.

Zucchetti's products are innovative both in terms of their technology  
and their shape. They are everyday objects designed to meet modern needs,  
and their strong aesthetic value and vivid personality bring out the best  
of the different architectural settings for which they are chosen.

Chalet Canelle, Austria
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Macalister Mansion, 
Malaysia
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Cultura, diseño, experiencia, conocimientos técnicos y calidad 
italiana en las arquitecturas de todo el mundo.

Los productos Zucchetti son desde siempre protagonistas de la 
decoración de los cuartos de baño y de los centros de bienestar en los 
proyectos para hoteles de lujo, prestigiosas residencias, yates y cruceros 
firmados por arquitectos famosos de calibre internacional.

A través de las propuestas del catálogo Zucchetti, que se caracteriza  
por una extraordinaria amplitud de la gama, cada proyectista tiene la 
posibilidad de expresar su estilo y encontrar la solución proyectiva más 
eficaz para interpretar los ambientes dedicados al bienestar y al relax, 
abrazando gustos y culturas cada vez distintos.

Zucchetti propone productos innovadores en el contenido 
tecnológico y en la forma, objetos cotidianos que adhieren a las 
necesidades contemporáneas, con una notable vocación estética y una 
fuerte personalidad, capaces de valorizar de la mejor forma posible las 
distintas arquitecturas en las que se colocan.

Me Hotel, Londra
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Four Seasons, Baku
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Design Ludovica+Roberto Palomba

"Him è un oggetto architettonico abitato da una maniglia 
ergonomicamente quasi organica. Abbiamo progettato  
una forma radicale, una geometria da cui scaturisca l'acqua 
con tutta la sua vitalità. L’idea iniziale si è sviluppata nella 
direzione della sottrazione, perseguendo un uso essenziale 
della materia, espressione rigorosa della funzione.  
Risultato di questa genesi architettonica è stato un prodotto 
leggero e assoluto, in sintonia con un'evoluzione della zona 
lavabo verso soluzioni sottili e geometriche.”

Ludovica + Roberto Palomba
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Him
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Him

Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

Monocomando incasso vasca-doccia. 
Appendidoccia duplex e doccetta. 
Bocca di erogazione a cascata.

Built-in single lever bath-shower mixer. 
Wall mounted shower support and handshower. 
Blade flow spout.

Monomando baño-ducha de empotrar.  
Soporte ducha y ducha.  
Caño de erogacion a cascada.

"Him is a piece of architecture inhabited by an almost organic 
ergonomic handle. We designed a radical new form, a shape from 
which water springs in all its vitality. The initial idea followed the 
concept of less is more, searching for a simple use of the material,  
and a formal expression of the object’s function.  
The result of this architectural genesis was a light, complete product, 
in harmony with the evolution in washbasins towards more subtle, 
geometric solutions."

Ludovica + Roberto Palomba

"Him es un objeto arquitectónico con una maneta ergonómicamente 
casi orgánica. Hemos diseñado una forma radical, una geometría  
de la que se desprende el agua con toda su vitalidad.  
La idea inicial se ha desarrollado en la dirección de la reducción, 
persiguiendo un uso esencial de la materia, una expresión rigurosa 
de la función. El resultado de esta génesis arquitectónica ha sido un 
producto ligero y absoluto, en sintonía con una evolución de la zona 
lavabo hacia soluciones finas y geométricas.”

Ludovica + Roberto Palomba
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Him



Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.
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Monocomando incasso vasca-doccia  
con completo doccia.

Built-in single lever bath-shower mixer 
with shower set.

Monomando empotrado baño-ducha  
con conjunto ducha.

Him
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Advanced Technology



“Isy è un sistema che parla la lingua della semplicità, 
non una operazione di design, ma una idea disegnata 
dall’acqua. Nulla di superfluo è in vista, solo l’indispensabile 
per il governo dell’acqua, grazie ad una innovativa soluzione 
tecnologica a scomparsa. Less is better, least is best.”

Matteo Thun

Green Good Design Awards — 2011
DesignEX Comfia — 2004
Red Dot Product Award — 2002
ADI Index — 2002
FX International Interior Design Award — 2002
Architektur + Technik Innovationspreis — 2002
Premio Costruire — 2002
Comfort & Design Award — 2002

Design Matteo Thun e Antonio Rodriguez

stick

Awards
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Isystick
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Isystick

Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

“The Isy system means simplicity, not a mere design but an idea coming 
from water flow. Thanks to an innovative technological hidden solution, 
nothing that is superfluous is in sight, only what is indispensable  
for regulating water. Less is better, least is best.”

Matteo Thun

“Isy es un sistema que demuestra sencillez, no es una concepción  
de diseño, es una idea diseñada por el agua. Nada superfluo está  
a la vista, solo lo indispensable para la regulación del agua, gracias  
a una innovadora solución tecnológica oculta.  
Less is better, least is best.”

Matteo Thun
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Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.
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Monocomando bordo vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

Monocomando incasso doccia e soffione 
con braccio doccia a parete.

Built-in single lever shower mixer and shower
head with wall mounted shower arm.

Monomando ducha de empotrar y rociador
con brazo ducha de techo.
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Isystick

Monocomando incasso doccia 
e soffione con braccio a parete.

Built-in single lever shower mixer 
and shower head with wall mounted shower arm.

Monomando ducha de empotrar 
y rociador con brazo ducha mural.

Monocomando incasso doccia
e soffione con braccio a parete.

Built-in single lever shower mixer 
and shower head with wall mounted shower arm.

Monomando ducha de empotrar 
y rociador con brazo ducha mural.
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Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free standing.

Isystick

Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free standing.

Monocomando bidet.

Single lever bidet mixer.

Monomando bidé.

Monocomando lavabo incasso. 

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.
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Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.

Monocomando vasca-doccia free standing.

Free standing single lever bath-shower mixer.

Monomando baño-ducha free standing.
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Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

fresh

46

Isyfresh
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Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.

Colonna doccia con termostatico.

Shower column with thermostatic mixer.

Columna ducha con termostático.
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Isyfresh

Batteria bordo vasca 5 fori.

5 hole bath mixer.

Batería borde-bañera 5 agujeros.

Incasso vasca-doccia, bocca, duplex  
e doccetta.

Built-in bath-shower mixer, spout, shower support  
and handshower.

Batería baño-ducha de empotrar, caño, 
soporte ducha y ducha.

Monocomando esterno vasca-doccia  
con completo doccia.

Exposed single lever bath-shower mixer 
with shower set.

Monomando exterior baño-ducha  
con conjunto ducha.
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Gruppo esterno doccia con completo asta murale.

Exposed shower mixer with complete slide rail.

Batería exterior ducha y completo barra mural.

Batteria lavabo.

3 hole basin mixer.

Batería lavabo.
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Isyarc

Monoforo lavabo/lavello.

Single hole sink/basin mixer.

Monobloc lavabo/fregadero.

Monocomando incasso doccia e bocca vasca free standing. 
Colonna doccia con termostatico.

Built-in single lever shower mixer and free standing bath spout.
Shower column with thermostatic mixer.

Monomando ducha de empotrar y caño bañera free standing. 
Columna ducha con termostático.

arc
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“Bellagio va oltre il semplice rubinetto: è un modo  
di pensare il bagno come luogo di eleganza raffinata,  
è un elemento di arredo senza tempo che, in ogni ambiente, 
afferma la sua personalità metropolitana e contemporanea. 
Un oggetto aristocratico ed esclusivo, cittadino del mondo 
anche se con un nome così italiano dichiara il DNA della 
realtà industriale che lo ha fatto nascere.  
Non è retrò, non è la rivisitazione di uno stile, è Bellagio, 
forse un “category maker” stilistico. Bellagio è donna 
nonostante il suo nome maschile. E se dovessimo descriverla 
sarebbe sicuramente una donna cosmopolita, colta, raffinata, 
eclettica, vanitosa e soprattutto... bella!" 

Matteo Thun

Design Matteo Thun e Antonio Rodriguez
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Bellagio
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Batteria lavabo a 3 fori.

3 hole basin mixer.

Batería lavabo.

“Bellagio is more than a simple tap, it is a way of viewing the bathroom 
as a place of refined elegance, it is a timeless element of the decor 
which confirms its metropolitan and contemporary personality  
in any environment.  
It is aristocratic and exclusive, a citizen of the world, despite having 
such an Italian name, testimony of the industrial background in which  
it has been created. It is not retro, it is not the revival of a style - it is 
Bellagio, maybe even a stylistic "category maker".  
Bellagio is a woman, despite its masculine name. And if we were 
to describe her, she would undoubtedly be a cosmopolitan woman, 
cultured, refined, eclectic, vain and, above all… beautiful!" 

Matteo Thun

“Bellagio, va más allá del simple grifo, es un modo de concebir el baño 
como lugar de elegancia refinada, es un elemento de decoración 
intemporal que afirma su personalidad metropolitana y contemporánea 
en cualquier ambiente.
Bellagio es aristocrático y exclusivo, ciudadano del mundo aun con  
un nombre tan italiano, declarando el ADN de la realidad industrial que 
lo ha hecho nacer. No es retro, no es el reexamen de un estilo - es 
Bellagio, quizá un "category maker" estilístico.  
Bellagio es mujer a pesar de su nombre masculino. Y si tuviésemos que 
describirla, sería seguramente una mujer cosmopolita, culta, refinada, 
ecléctica, vanidosa y sobre todo... ¡guapa!" 

Matteo Thun
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Batteria lavabo incasso a 3 fori.

3 hole built-in basin mixer.

Batería lavabo de empotrar.
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Bellagio
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Gruppo esterno per bordo-vasca 2 fori.

Two hole deck mounted bath-shower mixer.

Grupo externo baño-ducha para borde-bañera.

Free standing vasca-doccia.

Free standing bath-shower mixer.

Free standing baño-ducha.

Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.
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Bellagio
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Batteria bordo vasca 4 fori.

4 hole bath-mixer.

Batería borde-bañera 4 agujeros.
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Bellagio

Gruppo esterno vasca-doccia.

Exposed bath-shower mixer.

Batería exterior baño-ducha.

Termostatico incasso con 2 rubinetti d'arresto,  
soffioncini laterali e asta murale con presa acqua.

Built-in thermostatic mixer with 2 stop valves, lateral 
shower heads and complete slide rail with wall elbow.

Termostático de empotrar con 2 llaves de paso, 
rociador lateral y barra mural con racor mural.
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Pan

Design Ludovica+Roberto Palomba

“La collezione Pan è la nostra interpretazione della tipologia 
essenziale cilindrica del monocomando che, partendo 
da archetipi classici, sviluppa estetiche e nuove tipologie 
completamente originali.  
Ci siamo concentrati sul raccordo tra gli elementi verticali 
ed orizzontali: come in natura non esistono tagli e saldature, 
così dal corpo del nostro rubinetto, pensato come il 
tronco di un albero, hanno origine la bocca erogatrice e 
la manopola, attraverso un raccordo dolce, progettato 
esattamente con la stessa logica non traumatica dell'innesto 
tronco/ramo."

Ludovica+Roberto Palomba
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"The Pan collection is our interpretation of the basic cylinder type single 
lever mixer, which begins with classic archetypes and goes on to develop 
completely original aesthetics and new types of taps.  
We focused our attention on the joint between the vertical and horizontal 
elements: as in nature there are no cuts and weldings, so that the 
spout and handle are derived from the body of our tap, through a soft 
connection, designed like the trunk of a tree, according to exactly  
the same smooth logic found in the graft between the trunk and the 
branch of a tree."

Ludovica+Roberto Palomba

"La colección Pan es nuestra interpretación de la tipología esencial 
cilíndrica del monomando que, procediendo de arquetipos clásicos, 
desarrolla estéticas y nuevas tipologías completamente originales.  
Nos hemos concentrado en el empalme entre los elementos verticales  
y horizontales: como en la naturaleza, no existen cortes y soldaduras,  
así del cuerpo de nuestro grifo, pensado como el tronco de un árbol, 
tienen su origen el caño y la maneta, mediante un empalme suave, 
proyectado, exactamente con la misma lógica no traumática de la  
unión tronco/rama." 

Ludovica+Roberto Palomba

Monocomando lavabo bocca alta.

Single lever basin mixer with high spout.

Monomando lavabo con caño alto.

Pan
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Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

Monocomando vasca-doccia free standing.

Free standing single lever bath-shower mixer.

Monomando baño-ducha free standing.
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Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free-standing.

Pan
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Monocomando lavabo incasso 2 fori.

2-hole built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar 2 agujeros.

Pan

Monocomando lavabo 2 fori.

2-hole single lever basin mixer.

Monomando lavabo 2 agujeros.
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Pan

Monocomando esterno vasca-doccia. 
Monocomando incasso vasca-doccia, soffioncini 
laterali e soffione con braccio doccia a parete.

Exposed single lever bath-shower mixer. 
Built-in single lever bath-shower mixer, lateral shower 
head and shower head with wall mounted shower arm.

Monomando exterior baño-ducha.  
Monomando baño-ducha de empotrar, rociardo lateral  
y rociador con brazo ducha mural.

Colonna doccia monocomando  
con completo doccia.

Shower column single lever mixer  
with shower set.

Columna ducha monomando  
con conjunto ducha.
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+

Pan+

Pan+ è sinonimo di flessibilità e libertà compositiva.  
Un sistema modulare per il bagno, capace di comporsi in infinite 
soluzioni su misura, dove gli elementi, pensati per plasmarsi 
sulle necessità di ciascuno, creano uno spazio davvero 
personalizzato. Pan+ è la risposta industriale alle esigenze 
funzionali e progettuali contemporanee.

Design Ludovica+Roberto Palomba
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Pan+

78

Pan+ is synonymous with flexibility and compositional 
freedom. It is a modular system for the bathroom, and can 
be assembled in an infinite range of tailored solutions, where 
the different elements, designed to meet all needs, create a 
truly personalised space. Pan+ is an industrial response to 
contemporary functional and design needs.

Pan+ es sinónimo de flexibilidad y libertad de composición.  
Un sistema modular para el cuarto de baño, capaz de 
componerse en infinitas soluciones a medida, donde los 
elementos, pensados para plasmarse en las necesidades de 
cada usuario, crean un espacio realmente personalizado.  
Pan+ es la respuesta industrial a las necesidades funcionales  
y proyectivas contemporáneas.

Flexible modular icons
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Soffione a soffitto  
con getto a pioggia. 

Ceiling mounted rain 
shower head. 

Rociador de techo  
con chorro a lluvia.

Bocca con getto a cascata.

Blade flow spout.

Caño de erogacion a cascada.

Termostatico incasso  
con 2 rubinetti d’arresto.

Built-in thermostatic mixer 
with 2 stop valves.

Termostático de empotrar 
con 2 llaves de paso.

Monocomando bordo vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde bañera 4 agujeors.

+ + +

Pan+
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+ + +
Bocca vasca Free Standing.

Free Standing bath spout.

Caño bañera free standing.

Monocomando incasso  
vasca-doccia.

Built-in single lever bath  
shower mixer.

Monomando empotrado  
baño-ducha.

Doccetta.

Handshower.

Ducha.

Soffione a soffitto con getto a pioggia. 

Ceiling mounted rain shower head. 

Rociador de techo con chorro a lluvia.
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Monocomando lavabo con joystick.

Single lever basin mixer with joystick.

Monomando lavabo con joystick.

Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free standing.

Pan+
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Monocomando lavabo free standing.  
Termostatico incasso con rubinetto d'arresto.  
appendidoccia duplex e doccetta.

Free standing single lever basin mixer.  
Built-in thermostatic mixer with stop valve,  
wall-mounted shower support and handshower.

Monomando lavabo free standing.  
Termostático de empotrar con llave  
de paso, suporte ducha y ducha.
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Monocomando bordo-vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

Monocomando incasso vasca-doccia  
con completo doccia.

Built-in single lever bath-shower mixer  
with shower set.

Monomando empotrado baño-ducha  
con conjunto ducha.

Pan+
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Colonna doccia monocomando con joystick.
Monocomando lavabo free standing.  
Porta sapone e porta bicchiere da muro.

Shower column single lever mixer with joystick.  
Free standing single lever basin mixer. Wall mounted 
soap dish and glass holder.

Columna ducha monomando con joystick. 
Monomando lavabo free standing.  
Jabonera y portavasos de pared.
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Termostatico con 2 rubinetti d'arresto, soffioncini  
laterali, e soffione con braccio a parete.  
Monocomando incasso vasca-doccia. Porta salviette.

Built-in thermostatic mixer with 2 stop valves, lateral 
shower head and shower head with wall mounted 
shower arm. Built-in single lever bath-shower mixer.  
Towel holder.

Termostático de empotrar con 2 llaves de paso, 
rociador lateral y rociador con brazo ducha mural. 
Monomando empotrado baño-ducha. Toallero.
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Pan+

Colonna doccia monocomando 
con joystick.

Shower column single lever mixer  
with joystick.

Columna ducha monomando  
con joystick.

Asta murale, tenda e monocomando  
incasso doccia.

Slide rail, curtain and built-in  
single lever mixer.

Barra mural, cortina y monomando  
ducha empotrado.
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Asta murale, tenda e monocomando  
incasso doccia.

Slide rail, curtain and built-in  
single lever mixer.

Barra mural, cortina y monomando  
ducha empotrado.
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Monocomando lavabo bocca alta.

Single lever basin mixer with high spout.

Monomando lavabo caño alto.

style

Pan style

90

Monocomando lavabo.

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.
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“Compatto e squadrato, friendly e attuale, Jingle è un progetto  
moderno, perché semplice ed immediato.  
Volevamo un oggetto puro, dove anche il dettaglio costruttivo  
di un raccordo o di uno smusso, calibrati nel modo giusto,  
esprimessero design. Con una semplicità un po’ "alla Castiglioni",  
Jingle è un oggetto giovane in ogni senso.”

Ludovica+Roberto Palomba

Design Ludovica+Roberto Palomba

Jingle
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Monocomando lavabo con bocca prolungata.

Single lever basin mixer with extension spout.

Monomando lavabo con caño prolongado.

Monocomando lavabo bocca alta.

Single lever basin mixer with high spout.

Monomando lavabo caño alto.

Jingle

“Compact and squared, user-friendly and on-trend, Jingle is a 
modern project, because it is simple and immediate.  
We wanted a pure object, where even the construction detail of a 
pipe or a chamfered edge, in the right proportions, expressed design. 
With a rather “Castiglioni-like” simplicity, Jingle is a young object  
in every sense.”

Ludovica+Roberto Palomba

“Compacto y rectilíneo, friendly y actual, Jingle es un proyecto 
moderno, porque es sencillo e inmediato.  
Queríamos un objeto puro, donde hasta el detalle constructivo  
de un empalme o de un achaflanado, calibrado de modo correcto,  
plasmara el diseño moderno. Con una sencillez un poco  
'a la Castiglioni', Jingle es un objecto jovén en todos los sentidos.”

Ludovica+Roberto Palomba
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Jingle
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Jingle
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Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.

Monocomando incasso doccia  
e asta murale con presa acqua.

Built-in single lever shower mixer  
and complete slide rail with wall elbow.

Monomando ducha de empotrar  
y barra mural con racor mural.
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Jingle

Monocomando esterno vasca-doccia 
con completo doccia.

Exposed single lever bath-shower mixer 
with shower set.

Monomando exterior baño-ducha 
con conjunto ducha.

Monocomando bidet.

Single lever bidet mixer.

Monomando bidé.
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Monocomando incasso vasca-doccia, soffioncini laterali 
e soffione con braccio doccia a parete.

Built-in single lever bath-shower mixer, lateral shower 
heads and shower head with wall mounted shower arm.

Monomando baño-ducha de empotrar. rociador lateral y 
rociador con brazo ducha mural.
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Design Matteo Thun e Antonio Rodriguez

“Classico versus contemporaneo è lo spirito di questa collezione 
pensata principalmente per architetture raffinate e ricche di segno.  
Abbiamo indagato la geometria del cerchio: funzionale, esatta, 
riconoscibile, nobile nella sua semplicità.  
Savoir è essenziale nel disegno, ma personalizzabile con le sue 
molteplici versioni. Abbinando colori, finiture e loghi si possono 
ottenere moltissime varianti. Uniche e su misura. 
Savoir è una collezione estremamente versatile, binomio di tradizione 
e attualità, che si adatta perfettamente allo stile classico, ma con lo 
sguardo rivolto al presente, in elegante equilibrio.”

 
Matteo Thun

Savoir

Design Plus — 2013
Good Design Award — 2012

Awards

102 103



“Classic versus contemporary is the spirit of this collection,  
devised primarily for refined design-rich architecture. 
We thought of the geometry of the circle: functional, precise, recognizable, 
noble in its simplicity. Savoir is an essential collection in design,  
but customizable with its multiple versions. By matching colours, finishes  
and logos you can obtain a wide range of variants.  
Unique and bespoke. Savoir is an extremely versatile collection, a fusion  
of tradition and contemporary; it adapts perfectly to classic style,  
modern-day elegant equilibrium.”

Matteo Thun

"Lo clásico versus lo contemporáneo es el espíritu de esta colección  
concebida principalmente para la arquitectura elegante y rica en significado.  
Hemos pensado en la geometría del círculo: funcional, exacta, reconocible, 
noble en su sencillez. Savoir es esencial en lo que se refiere al diseño,  
pero personalizable gracias a sus múltiples acabados.  
Combinando colores, acabados y logotipos se pueden obtener  
muchísimas variantes. Únicas y a medida.  
Savoir es una colección sumamente versátil, binomio de tradición  
y actualidad, que se adapta perfectamente al estilo clásico y orientada  
al presente, en elegante equilibrio.”

Matteo Thun

Savoir

Batteria lavabo a 3 fori.

3 hole basin mixer.

Batería lavabo.
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Batteria lavabo a 3 fori.

3 hole basin mixer.

Batería lavabo.
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Savoir
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Gruppo esterno doccia.

Exposed shower mixer.

Batería exterior ducha.
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Batteria bordo-vasca 5 fori.

5 hole bath-mixer.

Batería borde-bañera 5 agujeros.
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Gruppo esterno vasca-doccia con completo doccia.

Exposed bath-shower mixer with shower set.

Batería exterior baño-ducha con conjunto ducha.

Free standing vasca-doccia.

Free standing bath-shower mixer.

Baño-ducha free standing.
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Savoir

Termostatico incasso con 2 rubinetti d'arresto,  
soffione con braccio doccia a parete, duplex e doccetta.

Built-in thermostatic mixer with 2 stop valves, shower head  
with wall mounted shower arm, shower support and handshower.

Termostático de empotrar con 2 llaves de paso, rociador  
con brazo ducha mural, soporte ducha y ducha.

Batteria lavabo incasso

3 hole built-in basin mixer

Batería lavabo de empotrar
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Termostatico incasso con 2 rubinetti d'arresto,  
soffione con braccio doccia a parete, duplex e doccetta.

Built-in thermostatic mixer with 2 stop valves, shower head  
with wall mounted shower arm, shower support and handshower.

Termostático de empotrar con 2 llaves de paso, rociador  
con brazo ducha mural, soporte ducha y ducha.
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Porta salviette L. 45 cm.

Towel holder L. 45 cm.

Toallero L. 45 cm.

Savoir
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Appendiabito.

Hook.

Percha.

Monoforo bidet.

Single hole bidet mixer.

Monobloc bide.

Porta salviette L. 45 cm.

Towel holder L. 45 cm.

Toallero L. 45 cm.
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Aguablu

Con forme rigorosamente geometriche, pulite, ricercate Aguablu  
è una collezione elegante e trasversale, inseribile in contesti diversificati, 
interprete dell'ambiente bagno in modo innovativo e flessibile. 

"Ogni pezzo coniuga tecnologia, design e poesia, si connota come 
oggetto dalla forte identità, intenso e non convenzionale, capace di 
valorizzare sia il bagno classico che quello contemporaneo.  
La bocca a sezione rettangolare lascia fluire l'acqua in modo libero, 
evocando il getto di una cascata naturale, riprodotta in tutto il suo 
piacere all'interno di uno spazio privato."

 
Barbara Sordina

Design Barbara Sordina

DesignEX Comfia — 2005Awards
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Aguablu

With rigorously geometrical, clean, refined shapes, Aguablu is an 
elegant collection, which can fit in different environments adding an 
innovative and flexible touch to the bathroom.   

"Each piece combines technology, design and poetry, denoting an 
intense, non-conventional object, with a strong personality, capable  
of enhancing the beauty of classical and contemporary-style 
bathrooms. The spout, with rectangular section, lets water flow freely, 
recalling the cascade effect of a natural waterfall, reproduced  
with all its pleasant effects inside your home.” 

Barbara Sordina

Formas rigurosamente geométricas, esenciales, refinadas,  
Aguablu es una colección elegante y transversal, integrable en 
contextos diversificados, que interpreta el ambiente baño de forma 
innovadora y flexible.   

"Cada unidad conjuga tecnología, diseño y poesía, se connota como 
objeto de fuerte identidad, intenso y nada convencional, capaz de 
valorizar tanto el baño clásico como el contemporáneo.  
El caño de sección rectangular deja fluir el agua libremente, evocando 
la caída del agua de una cascada natural, reproducida en todo su placer 
dentro de un espacio privado.”

Barbara Sordina

Batteria incasso vasca-doccia.

Built-in bath-shower mixer.

Batería baño-ducha de empotrar.

Batteria bordo-vasca 5 fori.

5 hole bath-mixer.

Batería borde-bañera 5 agujeros.
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Batteria lavabo incasso a 3 fori.

3 hole built-in basin mixer.

Batería lavabo de empotrar.

117



Aguablu

Asta murale e rubinetti incasso.

Slide rail and wall valves.

Barra mural y llaves de paso.

Rubinetto lavabo elettronico.

Electronic basin mixer.

Grifo electrónico de lavabo.
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Termostatico incasso con 2 rubinetti 
d'arresto, soffione con braccio a parete e asta 
murale con presa acqua.

Built-in thermostatic mixer with 2 stop valves,  
shower head with wall mounted shower arm and 
complete slide rail with wall elbow.

Termostático de empotrar con 2 llaves de paso.  
rociador con brazo ducha mural y barra mural con  
racor mural.
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wosh

Wosh

“Wosh è prezioso mai uguale a se stesso ricercato e affascinante.  
Una collezione di rubinetteria il cui fil rouge è dato dalla complessità 
formale e dall'essere anti-minimal. I suoi volumi rilevanti, le linee nette  
e definite giocano con la luce per creare effetti prospettici sempre 
diversi e personali. Un vero protagonista dell'ambiente bagno nato per 
stupire, che sottolinea l'importanza della stanza da bagno all'interno del 
lifestyle contemporaneo.  
Wosh si connota per volumi geometrici esagerati e sfaccettati che nei 
loro mille riflessi ricreano il lusso e la voluttà, allontanando il pensiero 
dalle forme striminzite somiglianti e noiose."

 
William Sawaya

Design William Sawaya
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Wosh

Monocomando esterno vasca-doccia  
con completo doccia.

Exposed single lever bath-shower mixer  
with shower set.

Monomando exterior baño-ducha  
con conjunto ducha.
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Monocomando bordo-vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

Batteria lavabo a 3 fori.

3 hole basin mixer.

Batería lavabo.

“Wosh is elegant and charming, precious and never repeating 
itself. This tap collection is centred on two notions: formal 
complexity and anti-minimal inclinations. All across the line, 
the elements and the volumes play with light to create new 
and personal effects.  
It is a truly dominant element in the bathroom environment, 
born to amaze, and it highlights just how central a bathroom 
is to a contemporary lifestyle.  
Wosh features are bold, faceted geometric volumes 
which, thanks to their gem-like brilliance, would evoke a 
sense of luxury and opulence, far removed from the stark, 
stereotypical and downright boring shapes.” 

 
William Sawaya

“Wosh es precioso, nunca repetitivo, sofisticado y fascinante. 
Una colección de grifería cuyo hilo rojo es la complejidad 
formal y su esencia anti-minimalista. Sus volúmenes  
y las líneas pulidas y bien definidas juegan con la luz para 
crear efectos perspectivos siempre diferentes y personales.  
Un auténtico protagonista del entorno baño, nacido para 
sorprender, una vez más, quiso subrayar la importancia 
del cuarto de baño, en el marco del estilo de vida 
contemporáneo.  
Wosh se connota par sus volúmenes geométricos 
exagerados y tallados que, con sus mil reflejos, recrean  
el lujo y la voluptuosidad y alejan la idea de las formas 
exiguas, parecidas y aburridas." 

William Sawaya
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Wosh

Batteria lavabo incasso a 3 fori.

3 hole built-in basin mixer.

Batería lavabo de empotrar.
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Termostatico incasso con 3 rubinetti d'arresto,  
soffione con getto a cascata, soffioncini laterali,  
duplex e doccetta.

Built-in thermostatic mixer with 3 stop valves,  
blade shower head, lateral shower heads,  
shower support and handshower.

Termostático de empotrar con 3 llaves de paso,  
rociador con erogacion a cascada, rociador lateral,  
soporte ducha y ducha.

125



Design Ludovica+Roberto Palomba

"Un oggetto scultoreo, dalle ampie superfici piane che, come 
uno specchio, interagiscono riflettendo la luce di uno spazio: 
l'ispirazione di Soft viene dall'architettura contemporanea dei loft 
e rimanda al prodotto con lo stesso tipo di luminosità e di fascino 
contemporaneo.  
Volevamo disegnare un nuovo cult, un archetipo di assoluta qualità,  
che sapesse coniugare la purezza delle forme con la sensualità del 
lusso. Soft è così: in bilico tra moda ed evergreen, tra ragione ed 
emozione, tra vista e tatto. Leggibile con un semplice sguardo  
ma profondamente ambiguo come tutte le immagini riflesse." 

Ludovica+Roberto Palomba

Soft

ADEX Gold Award — 2005Awards
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“A sculptural object with extensive flat surfaces whose mirror qualities 
reflect the light of a space: Soft draws its inspiration from the 
contemporary architecture of lofts and refers to the product with the 
same type of luminosity and contemporary charm. 
Our aim was to design a new cult object, an archetype of absolute 
quality which combined formal purity with luxurious sensuality.  
This is Soft, balanced between fashion and ever green, between reason 
and passion, between sight and touch. It can be read with a single look, 
but remains as deeply ambiguous as any reflected image.”

Ludovica+Roberto Palomba

"Un objeto escultóreo, de amplias superficies planas que, como un 
espejo, interacciona reflejando la luz de un espacio: la inspiración  
de Soft viene de la arquitectura contemporánea de los loft y remite al 
producto con el mismo tipo de luminosidad y atractivo contemporáneo. 
Queríamos crear un nuevo cult, un arquetipo de absoluta calidad que 
supiera conjugar la pureza de las formas con la sensualidad del lujo. 
Soft es así, en equilibrio entre la moda y el “ever green“, entre razón  
y emoción, entre vista y tacto. Interpretable con una simple mirada 
pero profundamente ambiguo, como todas las imágenes reflejadas.”

Ludovica+Roberto Palomba

Soft

Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.
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Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free standing.
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Monocomando bordo vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

Monocomando esterno vasca-doccia 
con completo doccia.

Exposed single lever bath-shower mixer  
with shower set.

Monomando exterior baño-ducha con 
conjunto ducha.

Soft
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Monocomando incasso vasca-doccia. 
Soffione con braccio doccia a parete. 
Completo asta murale e presa acqua.

Built-in single lever bath-shower mixer. 
Shower head with wall mounted shower arm. 
Complete slide rail with wall elbow.

Monomando baño-ducha de empotrar. 
Rociardo con brazo ducha mural. 
Barra mural con racor mural.

Soft
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Monocomando vasca-doccia free standing.

Free standing single lever bath-shower mixer.

Monomando baño-ducha free standing.
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“Faraway è la metafora di un viaggio di esperienze reali o virtuali: il 
superamento del bagno rituale. Esploriamo la bellezza come viaggiatori 
nomadi globali, alla ricerca di un’avventura, protagonisti dei nostri sensi. 
Ogni elemento della collezione è nato ricco di funzioni, complesso nell’uso 
e nella forma, multitasking. Faraway è un viaggio attorno al mondo, 
compiuto con il semplice, morbido gesto di apertura di un monocomando. 
E’ interazione tattile, visiva, olfattiva: la scoperta di un nuovo personale 
wellness. E’ simmetria e asimmetria, equilibrio tra spigolo e raggio.  
È sintesi complessa e articolata di gusti, gesti e iconografie, suggestioni  
e culture diverse.”

Ludovica+Roberto Palomba

Design Ludovica+Roberto Palomba

Honourable Mention Compasso d'Oro — 2011 
Design Plus — 2011 
Adi Index — 2010 
Australian International Design Awards — 2010 
EDIDA — 2010 
Design Awards Bathroom Gold — 2009 
Red Dot Communication Award — 2009

Awards

Faraway
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“Faraway is the metaphor of a journey into real or virtual 
experiences: surpassing the ritual bathroom.  
Our senses as protagonists, we are now exploring ‘beauty’, 
like nomadic globe-trotters in search of adventure.
Each element of the collection was created to fulfil a wealth 
of functions, complex in their use and in shape, multitasking. 
Faraway is a journey round the world, made through the 
simple, soft gesture of opening a single lever mixer.  
It is interaction with your sense of touch, vision, smell, it is 
the discovery of a new, personal wellbeing. It is symmetry 
and asymmetry, balance between edge and radius.  
It is the complex and comprehensive sum of different tastes, 
gestures, iconographies, suggestions and cultures.” 

Ludovica+Roberto Palomba

“Faraway es la metáfora de un viaje de experiencias reales  
o virtuales: la superación del baño ritual.
Esta vez exploramos ‘la belleza’ como viajeros nómadas 
globales, en busca de una aventura, protagonistas  
de nuestros sentidos. Cada una de las piezas que componen 
la colección ha nacido repleta de funciones, compleja  
en el uso y en la forma, multitareas.  
Faraway es un viaje alrededor del mundo, realizado con el 
simple y suave gesto de apertura de un monomando.  
Es interacción táctil, visual y olfativa: es experiencia global, 
descubrimiento de un nuevo personal wellness. Es simetría 
y asimetría, equilibrio entre ángulo y radio. Es síntesis 
compleja y articulada de gustos, gestos, iconografías, 
sugrerencias y culturas diferentes.”

Ludovica+Roberto Palomba

Monocomando lavabo incasso.

Built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar.

Faraway
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Faraway

Monocomando lavabo. 

Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

140

Monocomando vasca-doccia free standing 
con mensola porta essenze/porta incenso.

Free standing single lever bath-shower  
mixer with essential oil holder/incense boat shelf.

Monomando baño-ducha free standing 
con repisa porta esencia/porta incienso.

Monocomando lavabo free standing.

Free standing single lever basin mixer.

Monomando lavabo free standing.
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Termostatico incasso con 3 rubinetti d'arresto. 
Soffione con braccio doccia a parete, soffioncini 
laterali, appendidoccia duplex e doccetta.

Built-in thermostatic mixer with 3 stop valves. 
Shower head with wall mounted shower arm, 
lateral shower heads, wall mounted shower support  
with handshower.

Termostático de empotrar con 3 llaves de paso.  
Rociador con brazo ducha mural, rociador lateral, 
soporte ducha y ducha.

Faraway
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Monocomando incasso vasca-doccia. 
Bocca di erogazione. Completo asta murale 
e presa acqua.

Built-in single lever bath-shower mixer.  
Wall spout. Complete slide rail and wall elbow.

Monomando baño-ducha de empotrar. Caño. 
Conjunto barra mural y racor mural.
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Faraway

Monocomando bordo-vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

Monocomando vasca-doccia free standing  
con mensola porta essenze/porta incenso.

Free standing single lever bath-shower mixer  
with essential oil holder/incense boat shelf.

Monomando baño-ducha free standing con repisa 
porta esencia/porta incienso.
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Mensola con dispenser. Mensola.

Shelf with dispenser. Shelf. 

Repisa con dispensador. Repisa.

Faraway
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Mensola con bicchiere.

Shelf with glass.

Repisa con vaso.

Mensola con porta incenso.

Shelf with incense boat.

Repisa con porta incienso.
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“On è una collezione completa di miscelatori monocomando, 
disegnata abbinando armonicamente forme differenti  
e realizzata per soddisfare ogni esigenza di installazione  
e progettazione. Un oggetto garbato e equilibrato  
che si contrappone a prodotti dalle forme aggressive,  
ma senza anima.”

Ambrogio Matteo Nespoli e Alberto Novara

Design Nespoli e Novara

On
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"On is a complete collection of single-lever mixers designed  
combining different shapes and conceived to meet all installation  
and design needs. A gracefully balanced object designed to contrast 
with aggressive soulless products."

Ambrogio Matteo Nespoli e Alberto Novara 

“ON es una colección completa de mezcladores monomando, diseñada 
para combinar armónicamente diferentés formas y pensada para 
satisfacer cualquier exigencia de instalación y proyecto.  
Un objeto agraciado y equilibrado que desea contraponerse a los 
productos de formas agresivas pero sin alma.”

Ambrogio Matteo Nespoli e Alberto Novara

Monocomando lavabo bocca alta.

Single lever basin mixer with high spout.

Momando lavabo caño alto.

On
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Monocomando lavabo incasso 2 fori.

2-hole built-in single lever basin mixer.

Monomando lavabo de empotrar 2 agujeros.
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On
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Monocomando esterno vasca-doccia  
con completo doccia.

Exposed single lever bath-shower  
mixer with shower set.

Monomando exterior baño-ducha  
con conjunto ducha.

Monocomando bordo-vasca 4 fori.

4 hole bath tub single lever mixer.

Monomando borde-bañera 4 agujeros.

On
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On
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Monocomando incasso vasca-doccia. 
Soffione con braccio a parete, duplex e doccetta.

Built-in single lever bath-shower mixer. 
Shower head with wall mounted shower arm 
and shower support with handshower.

Monomando baño-ducha de empotrar. 
Rociador con brazo ducha mural, soporte ducha y ducha.

Porta sapone doppio a cestino da appendere.

Hanging double basket soap holder.

Jabonera cestillo doble, para colgar.
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